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DESMONTAJE, TRASLADO, MONTAJE Y PUESTA EN MARCHA DE DOS (02) UNIDADES F7EA EN EL COMPLEJO TERMOLECTRICO GENERAL RAFAEL URDANETA

MARACAIBO,  ENERO 2009

SECCIÓN I: ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

1. ALCANCE GENERAL:

Los siguientes términos de referencia, comprenden el suministro de todos los materiales, partes, herramientas y equipos, así como cualquier otro equipo o trabajo que, aún cuando no estuvieren mencionados, sean necesarios para el correcto desmontaje, traslado, instalación y puesta en marcha de dos Unidades Turbogeneradores a Gas Frame F7EA, el Transformador principal y los equipos auxiliares y del balance de planta, en ciclo simple con una capacidad total estimada  en sitio de  170  MW, con previsión para una expansión a ciclo combinado. Las Unidades están actualmente instaladas en Memphis, Tennesee USA y serán instaladas en el área disponible al sur de la Planta Termozulia, ubicada en el Municipio La Cañada de Urdaneta, entre el Lago de Maracaibo y la carretera vieja a La Cañada de Urdaneta y aproximadamente a dos (02) kilómetros de la refinería Bajo Grande de PDVSA.

Los términos de referencia comprenden: Traslado desde Houston a Planta Termozulia, Montaje y Puesta en marcha de dos Unidades Turbogeneradores a Gas Frame F7EA, el Transformador principal y los equipos auxiliares y del balance de planta.

Este renglón comprende en general:

· Suministro de pernos de anclaje (anchor bolts), placa soporte (soles plate), accesorios de alineación (fixator), cuñas de anclaje (pin dowels), arandelas y tuercas, estos componentes deben ser suministrados quince (15) días después de firma del acta de inicio.
· Suministro de cableado de potencia y control de conexión, este cableado debe estar disponible a la llegada de los equipos mayores a planta.
· Traslado desde Puerto Houston hasta Planta Termozulia. 
· Seguro de equipos para transporte terrestre y Montaje.

· Montaje electro-mecánico de todos los componentes en Planta Termozulia Municipio La Cañada de Urdaneta Estado Zulia.
· Adecuación de las Unidades para la operación con combustible líquido (Destilado N°2).
· Puesta en Marcha.
· Cualquier otro equipo o trabajo que, aun cuando  no estuvieren mencionados sean necesarios para el Traslado, Montaje y Puesta en Marcha de ambas Unidades.
· Repuestos para el arranque y puesta en marcha.

· Suministro de Consumibles para el inicio de operación.
Para el arreglo de planta se tomaran previsiones para una expansión a Ciclo Combinado.

EL CONTRATISTA debe proveer todo lo necesario cumpliendo lo establecido en las especificaciones anexas pero sin limitarse a ellas, hasta la satisfactorio ejecución y aceptación de los renglones antes mencionados por parte de EL ENTE CONTRATANTE, entendiéndose que EL ENTE CONTRATANTE sólo proveerá las actividades, equipos, sistemas e infraestructura que se indiquen en estas especificaciones.

1.2 EQUIPOS Y ACTIVIDADES NO INCLUIDOS EN ESTE ALCANCE.

a) Construcción de tanques de almacenamiento de combustible líquido y Cabezal de Alimentación de Combustible Líquido dentro del perímetro de las unidades turbogeneradoras.

c) Cabezal de suministro de agua dentro del perímetro de las unidades turbogeneradoras.

d)  Cabezal de suministro de aire de instrumento y de servicio dentro del perímetro de las unidades turbogeneradoras.

e)  Preparación del terreno, movimiento de tierra y fundaciones.

g)  Estudios de: Corto circuito Red de transmisión, impacto ambiental.

h)  Ingeniería conceptual y de detalle asociada a las obras civiles de la Planta.

i)  Interconexión eléctrica salida de transformador elevador a sub-estación 230Kv.

j)  Vialidad, paisajismo y su alumbrado.

k)  Drenajes de lluvia y desechos líquidos.

l)  Canalizaciones. 

m) Turbogeneradores a Gas Frame F7EA, Transformador principal, auxiliares y equipos del balance de planta.

2. ALCANCE ESPECÍFICO
2.1.- Traslado desde Puerto Houston hasta Planta Termozulia, Montaje y Puesta en marcha de dos Unidades Turbogeneradores a Gas Frame F7EA, el Transformador principal y los equipos auxiliares y del balance de planta.

1. PUNTOS TERMINALES
Los puntos terminales son todos aquellos accesorios, equipos, puntos de conexionados y/o interruptores que definen la frontera de este renglón.

A continuación se listan los puntos terminales 

1.1 Sistema Eléctrico e Instrumentación: 

a) Salida de alta Tensión (bushing de salida) del Transformador de Salida de la Unidades Turbogeneradoras. 

b) Brida de conexión para aire de instrumento/servicio del cabezal de suministro de la Planta.
c) Puntos para Conexión de protecciones sub-estación/turbogeneradores.
1.2 Sistema de Combustible

a) Cabezal de Alimentación de Combustible Líquido del tanque de almacenamiento diario hacia las Unidades.

b) Cabezal de Alimentación de Combustible Gas a la Planta.

c) Caja de conexionado de señales de control y operación de los equipos del sistema de combustible.
1.3 Sistemas de Agua Desmineralizada (Inyección, Fogging, Enfriamiento, Lavado de Compresor):

a) Cabezal de suministro (linea o tanque de almacenamiento) de agua desmineralizada.

b) Caja de conexionado de señales de control y operación de los equipos del sistema de agua.

1.4   Sistema de Drenajes

a) Brida para la conexión de Bombas de Transferencia o Unidad Vehicular cercana a cada unidad Turbogeneradora.
1.5 Sistema contra Incendio.

a) Puntos de conexión de suministro a los equipos que lo requieran.
1.6 Sistema de Aceite

a) Brida para la conexión dentro del perímetro de las Unidades.
2. PLAN DE TRABAJO

El CONTRATISTA debe Preparar y Suministrar  un cronograma de trabajo de cada una de las actividades incluidas en este renglón, detallando todas las actividades que serán ejecutadas. El Cronograma debe abarcar desde el trasladado del Puerto de Maracaibo hasta la puesta en marcha de las Unidades.

El CONTRATISTA Preparar y entregar un reporte semanal del avance físico del proyecto, el cual debe incluir como mínimo:

· Cronograma maestro de ejecución Planificado y Real.

· Histograma de recursos Programado y Real

· Secuencia y Cronograma de entrega de sistemas Programado y Real.

· Curvas de progreso planificado y real por sistemas y del proyecto.

· Curva de avance financiero.

· Listado de equipos/materiales importantes y su estatus.

· Hitos de medición de avance por fase.

· Reuniones de Control

· Cuadros para análisis de Tendencias y desviaciones.

· Plan de Dos/Cuatro semanas.

· Informes diarios de personal/Equipos en Obra.

· Reportes de seguimiento detallado por actividad.

· Reprogramación física

· Manejo de potenciales cambios de alcance y reclamos. 

· Elaborar un dossier histórico en fotos y películas de los eventos más resaltantes del desmontaje y traslado de los equipos.

3. SEGURIDAD DE LA OBRA

La seguridad del área de construcción de este proyecto así como la de las facilidades de construcción es responsabilidad del Contratista y deberá coordinar la seguridad en el área con EL ENTE CONTRATANTE. 

El Construir una cerca perimetral provisional en el área destinada para la instalación de las Unidades y los equipos auxiliares

4. MATERIALES Y CONSUMIBLES

Es responsabilidad del Contratista el suministro y reposición en todas las fases de este renglón, de todos los materiales y consumibles sin limitarse: Aceite lubricante, aceite de transformador, dióxido de carbono, etileno glycol, lubricante, grasa, sílice, entre otros deberán ser suministrados por el Contratista. 
El ENTE CONTRATANTE sólo suministrara el agua y el combustible para las pruebas de arranque.

5. HIGIENE Y SEGURIDAD INDUSTRIAL 

EL CONTRATISTA es el responsable por la seguridad de todos y cada uno de sus trabajadores. A tal efecto, está en la obligación de suministrarle todo el equipo de protección necesario y velar en todo momento por la prevención de accidentes durante el desarrollo de LA OBRA. Asimismo, EL CONTRATISTA velará por la seguridad en las instalaciones que forman parte del alcance de LA OBRA, y será responsable de la instalación de señales, cabos de vida, acordonamientos, etc. en lugares donde existan riesgos potenciales de accidentes. EL CONTRATISTA deberá disponer de equipos fijos y portátiles de detección de gases explosivos para la realización de trabajos en áreas cercanas a la estación de gas de PDVSA, y aquellas áreas donde exista la posibilidad de presencia de dichos gases.

EL CONTRATISTA presentará Ante EL ENTE CONTRATANTE un Análisis de Riesgo en el Trabajo (ART) donde identificará todos los riesgos existentes en la obra, así como la necesidad de utilización de equipos de protección personal, tanto de uso común como especial. El ART Será exigido antes del inicio de la obra.

EL CONTRATISTA deberá llevar el registro de todos los accidentes e incidentes que ocurran en el sitio de la OBRA durante la ejecución de sus trabajos y reportarlos inmediatamente a EL ENTE CONTRATANTE, indicando su origen, consecuencias, impactos y las medidas tomadas para evitarlos.

EL CONTRATISTA presentará un Programa de Higiene y Seguridad Industrial, indicando las actividades a desarrollar durante la ejecución de LA OBRA, tales como charlas, inspecciones del área y de equipos, herramientas, etc. No se podrán utilizar herramientas con materiales consumibles que tengan presencia de asbesto.

EL CONTRATISTA deberá tener en sitio durante toda la ejecución del trabajo, un personal técnico en Seguridad Industrial, certificado por una institución inscrita en el Ministerio de Educación.

Se efectuará, antes de iniciar el trabajo, la Auditoria de Seguridad para obras contratadas, la misma será llevada a cabo por EL ENTE CONTRATANTE.

EL CONTRATISTA deberá garantizar que cumple con todos los requisitos exigidos por EL ENTE CONTRATANTE en cuanto a Higiene, Seguridad y Medio Ambiente previstos para LA OBRA. Todo personal nuevo de EL CONTRATISTA deberá recibir una inducción sobre Higiene y Seguridad Industrial antes de empezar a laborar en la OBRA.

EL CONTRATISTA establecerá el horario de trabajo, de manera que cumpla con su alcance, dentro del programa establecido para LA OBRA.
Los Equipos de Protección Personal deben cumplir con lo establecido en las políticas de Seguridad Industrial aplicadas en EL ENTE CONTRATANTE, todo esto basado en los Art. 06, 19, 20 de la Ley Orgánica de Prevención, Condiciones y  Medio Ambiente del Trabajo (LOPCYMAT). (Anexo Nº 1).
6. EQUIPOS

Todo equipo necesario como grúas, gantrics, lowboy, retroexcavadoras, montacargas, aire comprimido, maquinas de soldar, maquinas de tratamiento térmico, etc. requeridos durante la etapa de traslado, instalación y puesta en servicio deberán ser suministrados por cuenta de la contratista. El contratista deberá entregar a EL ENTE CONTRATANTE la certificación de estos equipos. 

El Contratista deberá someter a aprobación ante el ENTE CONTRATANTE la empresa Transportista a utilizar para la movilización de las Unidades Turbogeneradores y sus equipos auxiliares.

7. CONTROL DE CALIDAD

La contratista deberá contar con un programa de Control de Calidad que indique, en forma de cuadro resumen: componentes, Equipos u obras civiles, mecánicas o eléctricas, de ser el caso, a los cuales se les van a efectuar las pruebas, pruebas a realizar, objetivo de la prueba, normas bajo las cuales se rigen las pruebas, criterio de aceptación, zona del componente al cual se le hace la prueba y etapa del proceso involucrado, considerando como etapas del proceso: traslado, montaje, adecuación a combustible liquido y puesta en marcha.

EL CONTRATISTA, deberá entregar con suficiente tiempo de antelación el cronograma de realización de las pruebas, así como los procedimientos a seguir para realizar las pruebas, a los diferentes componentes objeto de la presente especificación.

Las pruebas de aceptación en fábrica deberán estar avaladas por el o los inspectores que EL ENTE CONTRATANTE designe para ello, considerando, de carácter obligatorio, la firma de un documento donde quede constancia de la conformidad al realizar las pruebas correspondientes.

El Programa de Control de Calidad deberá considerar, para cada uno de los equipos, componentes u obras civiles, mecánicas o eléctricas lo establecido en las presentes especificaciones técnicas o en su defecto lo establecido, en la medida de aplicación, en las normas PDVSA, COVENIN, Nacionales o Internacionales.

El Programa de Control de Calidad estará bajo aprobación y comentarios por parte de EL ENTE CONTRATANTE, motivo por el cual deberá realizarse cualquier cambio o inclusión de pruebas adicionales que sean requeridas, a solicitud de EL ENTE CONTRATANTE.

6. OBRAS, SERVICIOS Y CONSTRUCCIONES CIVILES COMPLEMENTARIAS

El CONTRATISTA debe diseñar y construir facilidades temporales para el montaje y puesta en marcha de las Unidades Turbogeneradoras y sus sistemas auxiliares con capacidades para  comunicación, Electricidad, Servicios básicos (agua para consumo humano, agua de servicio, agua negras), comedor, vestuarios, baños portátiles, etc.  Se deberá incluir un espacio físico para 10 inspectores del ente contratante.
El CONTRATISTA debe suministrar el agua necesaria para ejecutar las actividades de este renglón
Todos los desperdicios generados deberán ser dispuestos en los sitios destinados para tal fin por parte de las autoridades locales, regionales y nacionales correspondientes, con medios de transportes debidamente permisados para tal fin.

Suministrar el equipamiento necesario para la electrificación de las instalaciones temporales. EL ENTE CONTRATANTE indicará las líneas a las que se deberá conectar.

Toda la madera y contenedores de embalaje de los equipos recibidos deberán ser trasladados y almacenada en forma ordenada en el sitio que el ENTE CONTRATANTE señale para tal fin.

La limpieza permanente del área de trabajo incluyendo deforestación de la banda periférica de unos 40 metros de ancho será responsabilidad exclusiva de la contratista, así como la disposición final de los desechos recolectados, los cuales deberán ser dispuestos en zonas destinadas por las autoridades locales para tal fin y con medios de transporte debidamente permisados.

Todo servicio de achique requerido durante el proceso de construcción deberá ser suministrado por la empresa contratista y la disposición final de los desechos recolectados deberá ser dispuesto en los sitios destinados  por las autoridades locales para tal fin, incluyendo en la planta de efluentes de Planta Ramón Laguna y Planta Termozulia, previa autorización de EL ENTE CONTRATANTE. El medio de transporte deberá estar preparado debidamente permisado para tal fin.

9. ACTIVIDADES A EJECUTAR 

9.1 El Contratista deberá suministrar los accesorios para soporte de los equipos principales de las dos Unidades sobre sus fundaciones (Turbocompresores, Generadores, Chimeneas y Transformador Principal), estos accesorios incluyen sin limitarse a ello, los siguiente: pernos de anclaje (anchor bolts), placa soporte (soles plate), accesorios de alineación (fixator), cuñas de anclaje (pin dowels), arandelas y tuercas,  y groutting estos componentes deben ser suministrados quince (15) días después de firma del acta de inicio.
9.1 Preparar área de almacenamiento para el almacenaje provisional de los equipos antes de la instalación en las fundaciones. Todos los accesorios y equipos necesarios deben ser suministrados por el Contratista excluyendo las obras civiles.
9.2 El Contratista deberá suministrar el cableado de potencia y control necesario, en concordancia con las especificaciones técnicas y de control de calidad del fabricante.

9.3 El Contratista debe verificar y obtener la certificación del fabricante respecto a la ubicación en la fundación del turbogenerador de: pernos de anclaje (anchor bolts), placa soporte (soles plate), accesorios de alineación (fixator) y localización de los tubos de canalización del conexionado eléctrico (stub up) antes  de la construcción de la fundación.
9.4 Movilizar y Trasladar desde Puerto de Maracaibo a Planta Termozulia dos Unidades Turbogeneradores a Gas Frame F7EA, el Transformador principal y los equipos auxiliares y del balance de planta.

9.5 Suministro e Instalación de cableado de potencia y control de conexión de acuerdo a las especificaciones técnicas del fabricante, se debe considerar el cambio de ubicación de los equipos de acuerdo al layout original.
9.6 Montaje de todos los equipos asociados a las Unidades Serial Nº 297631 y Nº 297632 así como su balance de planta. 
El Contratista debe ejecutar todas las actividades necesarias para preservar los equipos durante la etapa de instalación hasta la puesta en marcha. 
El contratista debe garantizar la integridad de todos los equipos y sus accesorios, cualquier daño causado debe ser corregido o sustituido a entera satisfacción del ENTE CONTRATANTE.

La disposición de los equipos será definida por el ENTE CONTRATANTE.

El montaje debe regirse estrictamente por el procedimiento estándar del fabricante.

El Contratista deberá instalar y realizar el conexionado eléctrico de potencia y control de  todos los equipos.  Previo a esta actividad, el Contratista deberá realizar las pruebas de conductividad (prueba en frio) y de lazos (pruebas en caliente) en presencia del ENTE CONTRATANTE o del personal que este designe.

El Contratista deberá entregar al ENTE CONTRATANTE los siguientes reportes sin limitarse a:

· Dossier de Montaje.
· Valores de Alineación de equipos rotativos.
· Resultados de pruebas no destructivas (NDE, Rx, entre otras).

9.7 Todas las estructuras deberán ser recubiertas superficialmente con pinturas y materiales y colores de acuerdo a lo establecido por las normas generales del ENTE CONTRATANTE.

9.8 Adecuación para operación con combustible líquido (Destilado N°2).

Es responsabilidad del Contratista el diseño, suministro e instalación de los equipos y accesorios necesarios para la adecuación de la operación con combustible líquido, dicha adecuación debe seguir estándares del fabricante original de las Turbinas. 

EL CONTRATISTA debe suministrar y/o actualizar el software para la operación con combustible líquido. Todos los costos de garantía relacionados con la integridad del software adquirido por el ENTE CONTRATANTE o suministrados por EL CONTRATISTA, serán asumidos por EL CONTRATISTA.

Los equipos a suministrar sin limitarse a ello son: bombas, tuberías, válvulas, filtros, inyectores, compresor de aire atomizado, motores, equipos de control entre otros.

La empresa Contratista debe suministrar con al menos 60 días de anticipación al inicio de la etapa del Montaje de las Unidades Turbogeneradores, los parámetros operacionales (presión, flujo, temperatura entre otros) que cada Unidad requiere en el Cabezal de Alimentación de Combustible Líquido dentro del perímetro de las unidades (PUNTO TERMINAL Nº 1.2) para cubrir los requerimientos de operación con combustible liquido, a fin de que el ENTE CONTRATANTE garantice dicho requerimiento.

Adicionalmente, la empresa Contratista debe suministrar con al menos 60 días de anticipación al inicio de la etapa del Montaje de las Unidades Turbogeneradores, los requerimientos necesarios para que el ENTE CONTRATANTE pueda disponer en el tiempo previsto de acuerdo al cronograma de adecuación del sistema combustible liquido, la infraestructura civil (fundaciones y canalizaciones) para que el Contratista realice el montaje de todos los equipos y estructuras que por diseño están fuera de los compartimientos ya existentes de cada Unidad. 

El ENTE CONTRATANTE sólo diseñará y construirá la infraestructura civil (fundaciones y canalizaciones) necesarias para el montaje de todos los equipos y estructuras que por diseño están fuera de los compartimientos de cada Unidad.  La instalación de los equipos y accesorios dentro de cualquier compartimiento ya existente es de total responsabilidad del Contratista.

EL CONTRATISTA debe instalar y conectar todos los equipos asociados a la adecuación para operación con combustible líquido dentro de los puntos terminales.
9.9 Arranque y Puesta en Marcha.
El Contratista debe suministrar al ENTE CONTRATANTE un cronograma detallado de las actividades a ejecutar durante el arranque y puesta en marcha. Durante la puesta en marcha se realizaran reuniones diarias donde se analizaran y definirán las actividades del día siguiente.

El Contratista deberá prever y suministrar todas las herramientas, repuestos, materiales y consumibles requeridos para el arranque y puesta en marcha las unidades de generación y todos sus equipos auxiliares.
Las Unidades Turbogeneradores deberán estar disponibles para operar con combustible principal Destilado Nº 2 y como combustible alterno Gas Natural, en tal sentido el Contratista debe garantizar los ajustes necesarios al Sistema de Control.
El Contratista será responsable de energizar, aislar, puesta en servicio y de la operación de todos los equipos pertenecientes a las Unidades de Generación durante las pruebas de puesta en marcha. También será responsable de los flushings a realizar en todos los sistemas dentro de su alcance de trabajo.

El Contratista deberá entregar al ENTE CONTRATANTE todos los ajustes finales realizados a los equipos y sistemas de las Unidades Turbogeneradores y equipos auxiliares.

La Pruebas de arranque y puesta en marcha deben regirse estrictamente por el procedimiento estándar del fabricante de la Unidad Turbogeneradora.
El contratista previo a la pruebas de los equipos debe suministrar un plan de trabajo que incluye el personal técnico especializado, equipos de medición y monitoreo certificados, protocolo de prueba y los parámetros de aceptación del fabricante. Igualmente debe disponer el personal necesario para realizar las correcciones pertinentes.  Los parámetros de monitoreo son sin limitarse: vibraciones, temperatura, presión, consumo de corriente, tensión, potencia, aislamiento eléctrico, entre otros.

El Contratista deberá realizar en concordancia con las indicaciones del fabricante, las pruebas de rendimiento (potencia y heat rate) de las Unidades Turbogeneradores con combustible líquido.

El Contratista deberá entregar al ENTE CONTRATANTE los siguientes reportes sin limitarse a:

Protocolos de Pruebas debidamente aprobados.

Hoja de datos (data seet) de todos los equipos probados y elementos calibrados.

Reporte de Vibraciones de equipos rotativos de potencia mayor a 10HP.

Niveles de Ruido.

Reporte de las pruebas de rendimiento.
9.10 SUMINISTRO DE CONSUMIBLES PARA LA PRIMERA ETAPA DE OPERACIÓN

El Contratista debe suministrar una lista de repuestos criticos para selección de ENELVEN, la cual debe incluir sin limitarse:

Cuarenta (40) juegos de filtros para combustible líquido.

Dos (02) juegos de componentes internos de inyectores de combustible líquido.

Seis (06) juegos de empacaduras para inyectores de combustible líquido.

Dos (02) juegos de válvulas checks hacia inyectores para operación con combustible líquido.

Dos (02) servoválvulas para el control de combustible liquido a los inyectores.
Dos (02) detectores de llama

Cuatro (04) bujías

Cuatro (04) cables de bujías.

Dos (02) transformadores de bujías.

Un (01) juegos de Filtros de Aire de Admisión de Compresor.

Un (01) juegos de Filtros de Aire de Enfriamiento del Generador

Una (01) Fuente de poder para el sistema de control.

Dos (02) tarjetas del sistema de control de entrada discreta.

Dos (02) tarjetas del sistema de control de salida digital.

Dos (02) Tarjetas de termocuplas.

SECCION II

A. CONDICIONES GENERALES

1. SUBCONTRATISTAS.

EL CONTRATISTA en los próximos 15 (quince) días contados a partir de la firma del Acta de Inicio, someterá a aprobación de EL ENTE CONTRATANTE una lista completa de los nombres y direcciones de todos los Subcontratistas propuestos para la Obra, junto con el alcance de la Obra a ser efectuada por cada uno. Los subcontratistas comprometidos subsecuentemente por EL CONTRATISTA, de igual forma, se someterán a la aprobación de EL ENTE CONTRATANTE. Ninguna aprobación liberará al Contratista de cualquiera de las obligaciones del CONTRATO. EL CONTRATISTA mantendrá la responsabilidad ante EL ENTE CONTRATANTE como si ningún SUBCONTRATO hubiere sido otorgado.

EL CONTRATISTA será responsable de los actos u omisiones de todos los SUBCONTRATISTAS y personas por ellas empleadas. Si con suficiente razón, en algún momento durante el progreso de la OBRA, EL ENTE CONTRATANTE determina que cualquier SUBCONTRATISTA es incompetente, éste notificará por escrito al CONTRATISTA, quién procederá en un lapso no mayor de quince (15) días continuos, a tomar las acciones correctivas necesarias para solucionar la problemática planteada. De no tomarse las medidas correctivas necesarias en el tiempo estipulado, EL CONTRATISTA deberá proceder a cancelar el SUBCONTRATO. EL ENTE CONTRATANTE no será responsable por retrasos o costos incurridos por EL CONTRATISTA por la desaprobación o cambio de un SUBCONTRATISTA.

EL CONTRATISTA incorporará las secciones relevantes de estas Especificaciones en todos los SUBCONTRATOS, de tal forma que cada Subcontratista estará apegado a los términos del CONTRATO mientras sean aplicables al desarrollo de su parte de la Obra. Nada creará algún compromiso entre un Subcontratista y EL ENTE CONTRATANTE o cualquier obligación por parte de EL ENTE CONTRATANTE para pagar, o velar por el pago de alguna suma a un Subcontratista de EL CONTRATISTA.

A) OBLIGACION DE SUBCONTRATAR PARA LA EJECUCIÓN DE LA OBRA A PYMIS, EMPRESAS ALTERNATIVAS Y/O COOPERATIVAS. 

a. Constituye una obligación para la empresa que obtenga la buena pro, la contratación de asociaciones cooperativas y/o empresas alternativas o Pymis con una nómina promedio anual de cuarenta trabajadores (40) y cuyo nivel de contratación financiera este comprendido entre los niveles I y III, para la ejecución de los siguientes servicios:

-Limpieza de Edificaciones.

-Transporte de Personal.

-Demarcación y Señalización

-Suministro de comidas y refrigerios

-Vigilancia sin armamento

-Recolección y eliminación de desechos no tóxicos.

-Control de Vegetación: pica y poda

-Impermeabilización y pintura.

Cada una de estas labores, deberán ser desarrolladas por Asociaciones Cooperativas y/o empresas Alternativas diferentes. 

Si por aplicación de la obligación prevista en esta cláusula se subcontratan consorcios constituidos por PYMI´s, empresas alternativas y/o cooperativas estos  no podrán  modificar su composición sin la previa autorización dada por escrito por parte del ENTE CONTRATANTE, para lo cual el Consorcio deberá presentar a la aprobación de EL ENTE CONTRATANTE toda la información que sea necesaria para la evaluación del o los sustitutos. El Ente Contratante podrá negarse a tal modificación, en cuyo caso el Consorcio tendrá que culminar la ejecución del Contrato conservando su conformación original.

En caso de resultar beneficiaria(s) de la sub-contratación por virtud de lo establecido en la presente cláusula; EL ENTE CONTRATANTE tendrá el derecho de auditar durante la ejecución del Contrato y hasta por tres (3) años después de la terminación del Contrato, los libros, archivos, contratos y demás documentos de las PYMI´s, empresas alternativas y/o cooperativas, de los Consorcios en las que éstas participan y de las empresas integrantes de dichos Consorcios, relacionados con el Contrato, a los fines de verificar que en la ejecución del mismo no se efectúen actos que transgredan el propósito de  la preferencia otorgada.   

EL ENTE CONTRATANTE podrá ordenar a EL  CONTRATISTA  dar por terminado el subcontrato en caso que se determine que las PYMI´s,  Asociación Cooperativa y/o Empresa Alternativa, ha(n) efectuado actos que logren o pretendan desvirtuar las preferencias previstas en este Pliego, sin que sea procedente en tales casos el pago de indemnización alguna.

2.   PERMISOS

2.1  PERMISOS CON TERCEROS.

EL ENTE CONTRATANTE apoyará a la empresa Contratista en la obtención de los permisos asociados para realizar trabajos en áreas que sean propiedad de terceros, tales como PDVSA.

2.2  PERMISOS AMBIENTALES Y DE FUNCIONAMIENTO 
EL ENTE CONTRATANTE gestionará y obtendrá en las fechas requeridas según el CRONOGRAMA DEL PROYECTO, los permisos necesarios ante los organismos gubernamentales nacionales, del estado y municipales para la construcción y operación de la las Unidades de Generación en el área del proyecto. EL CONTRATISTA deberá suministrar oportunamente, de acuerdo al CRONOGRAMA DEL PROYECTO, toda la información técnica relacionada con la construcción de la OBRA y su impacto al ambiente, exigida por las autoridades nacionales y regionales para la tramitación de los permisos correspondientes. El  retraso en la entrega de información, por parte del CONTRATISTA, necesaria para  la obtención de los permisos correspondientes, que afecten el tiempo de ejecución de la OBRA, deberá ser absorbido en el CRONOGRAMA DEL PROYECTO por EL CONTRATISTA, sin que ello implique modificación o extensión del plazo  de ejecución de la OBRA, pues correrán por cuenta de EL CONTRATISTA. En caso de retraso en la obtención de los permisos por causas imputables al ENTE CONTRATANTE, se aplicará lo previsto en la Cláusula de  penalizaciones.

3. INDEMNIZACIONES Y SEGUROS

EL CONTRATISTA será el único responsable de, y estará obligado a, cuidar y ejecutar todas las medidas adecuadas de seguridad en la Obra, necesarias o convenientes para la prevención de accidentes y cumplirá con todas las leyes, reglas y regulaciones aplicables a la OBRA, para evitar daño, pérdida o perjuicios de cualquier tipo o naturaleza, a cualquier persona o propiedad.

EL CONTRATISTA, previa notificación con la debida diligencia para poder defender el caso y recibo de la documentación que tenga EL ENTE CONTRATANTE y autorizaciones correspondientes, conviene en indemnizar, defender y apoyar a EL ENTE CONTRATANTE, OTROS CONTRATISTAS y a sus agentes, libres de daños directos, demandas, acciones, procedimientos legales, responsabilidades, costos, gastos, incluyendo gastos razonables de los abogados, ocasionados contra EL ENTE CONTRATANTE, debido a lesiones corporales o muerte de cualquier empleado de EL ENTE CONTRATANTE, o daño hacia la propiedad tangible de EL ENTE CONTRATANTE o sus agentes causado exclusiva y directamente por la negligencia de EL CONTRATISTA, SUBCONTRATISTAS, sus empleados o sus agentes. 

EL ENTE CONTRATANTE, previa notificación con la debida diligencia para poder defender el caso y recibo de la documentación que tenga EL CONTRATISTA y autorizaciones correspondientes, conviene en indemnizar, defender y apoyar a EL CONTRATISTA, SUBCONTRATISTAS y agentes libres de daños directos de y contra reclamos, demandas, acciones, procedimientos legales, responsabilidades, costos, gastos, incluyendo gastos razonables de los abogados, contra EL CONTRATISTA, debido a lesiones corporales o muerte de cualquier empleado de EL CONTRATISTA, SUBCONTRATISTAS y agentes, o daño hacia la propiedad tangible de EL CONTRATISTA, SUBCONTRATISTAS y agentes, causado exclusiva y directamente por la negligencia de EL ENTE CONTRATANTE, OTROS CONTRATISTAS,  sus empleados o sus agentes. 

EL CONTRATISTA conviene, sin limitar sus obligaciones y responsabilidades, en constituir Pólizas de Seguro de Responsabilidad Patronal o de Accidentes Personales Individuales o Colectiva en todas las áreas de trabajos inclusive en áreas cubiertas por el I.V.S.S, Pólizas de Seguro de Responsabilidad Civil General y de Responsabilidad Civil para Vehículos, en los casos que aplique ésta última. Dichas pólizas, cuyas condiciones, formas e importes estarán sujetas a la aprobación de EL ENTE CONTRATANTE, serán mantenidas en vigencia durante todo el tiempo de ejecución de la OBRA (IPC) hasta la ACEPTACIÓN DEFINITIVA y el monto de las respectivas primas podrá ser cancelado por orden de EL ENTE CONTRATANTE, conforme a lo establecido en la Cláusula Séptima de este CONTRATO, salvo que las mismas hayan sido obtenidas por EL CONTRATISTA, a satisfacción de EL ENTE CONTRATANTE.

Póliza de Accidentes Personales, los montos mínimos serán los siguientes:

Muerte Accidental........... 
Bs. F.20.000,00 

Invalidez Permanente ....
Bs. F 20.000,00 

Gastos Médicos..............
Bs. F. 2.000,00 

Gastos Funerarios.......... 
Bs. F 2.000,00 

Póliza de Responsabilidad Patronal, los montos asegurados para cada empleado deben ser como mínimos los mismos que se establecen para la póliza de Accidentes Personales y un Limite Catastrófico no menor de Bs. F. 200.000,00

Póliza de Responsabilidad Civil de Vehículos, los montos mínimos contratados deben ser los siguientes:

Lo establecido en la Ley de Transito de Terrestre según el tipo de vehículo (como básico)

Un exceso de Bs.F. 25.000,00

Sin limitar la responsabilidad establecida en el CONTRATO, EL CONTRATISTA obtendrá y mantendrá a sus expensas, durante la vigencia de este CONTRATO (incluyendo el período de garantía) hasta la ACEPTACIÓN DEFINITIVA, seguros de los tipos y cantidades mínimas establecidas abajo:

1. Seguro de Responsabilidad Civil General, contra su responsabilidad por daños, muerte, (daños corporales) (incluyendo a cualquier empleado de EL ENTE CONTRATANTE) o cualquier propiedad que esté dentro o fuera del CONTRATO.

Este seguro incluirá también una indemnización a EL ENTE CONTRATANTE con un límite por evento de (Dos millones de Dólares) (US $ 2.000.000,00) que dando cumplimiento a los artículos del 116 al 119 de la ley del Banco Central de Venezuela, equivale a (cuatro millones trescientos mil de Bolívares Fuerte con cero céntimos) (Bs.F 4.300.000,00) por cada una de las pérdidas, pagaderos en bolívares a la tasa oficial vigente en el Banco Central de Venezuela a la fecha del pago (y que éste no sea acumulables anualmente). 

2. Seguro Todo Riesgo de la Obra bajo CONTRATO a nombre de EL CONTRATISTA y EL ENTE CONTRATANTE, conjuntamente, respecto a la OBRA (IPC) por el valor total de su reposición en caso de pérdida total o daño por cualquier causa dentro de los términos usualmente asegurados para este tipo de OBRA (IPC) bajo términos razonables (incluyendo Fuerza Mayor, usualmente asegurado para este tipo de OBRA (IPC), hasta donde como seguro esté disponible en términos razonables). También debe extenderse a cubrir una póliza para otras propiedades de EL ENTE CONTRATANTE que se encuentre en las adyacencias hasta (un millón de Dólares) US $1.000.000,00 que dando cumplimiento a los artículos del 116 al 119 de la ley del Banco Central de Venezuela, equivale a (Dos millones ciento cincuenta mil Bolívares Fuerte con cero céntimos) Bs.F. 2.150.000,00, pagaderos en Bolívares Fuertes a la tasa oficial vigente en el Banco Central de Venezuela a la fecha del pago. 

La Póliza de Responsabilidad Civil General incluirá cobertura para la responsabilidad asumida por EL CONTRATISTA según las leyes de Venezuela, con un límite de no menos que lo arriba especificado en el Subpárrafo 1. Los Certificados de Seguros que serán proporcionados de acuerdo con esta Cláusula, reflejarán tales coberturas y nombrarán e incluirán a EL ENTE CONTRATANTE como asegurado adicional.

El CONTRATISTA deberá suministrar a EL ENTE CONTRATANTE información sobre el nombre del Líder o Líderes de Reaseguro así como las Compañías de Seguro. Dichas Pólizas de Seguros serán emitidas por una Compañía o Compañías inscritas en el Registro de Comercio de Venezuela, y en la Superintendencia de Seguros. Antes de comenzar cualquier trabajo, EL CONTRATISTA suministrará los Certificados, en triplicado, evidenciando las coberturas de dichas Pólizas.

En virtud de esto, antes de comenzar cualquier trabajo, a cualquier SUBCONTRATISTA de EL CONTRATISTA se le requerirá también obtener y mantener durante la vigencia del subcontrato con dicho SUBCONTRATISTA, los seguros requeridos por EL CONTRATISTA. EL CONTRATISTA asume la responsabilidad por el acatamiento de dichos SUBCONTRATISTAS. 

Todas las coberturas requeridas aquí deberán ser colocadas con aseguradoras que sean aceptables para EL ENTE CONTRATANTE. 

Las pólizas de seguro mencionadas en el parágrafo anterior deben expresar que las compañías de seguros renuncian a los derechos de subrogación que pudieran ejercer en contra de EL ENTE CONTRATANTE o su personal, y que el seguro no se cancelará antes de terminar la OBRA (IPC) y sin dar aviso por escrito a EL ENTE CONTRATANTE con treinta (30) días hábiles, por lo menos, de anticipación. Las pólizas también deben satisfacer por lo menos las normas mínimas que pudiera exigir EL ENTE CONTRATANTE relacionadas, entre otras cosas, con la efectividad, vigencia y autenticidad de las pólizas. En los casos de que la(s) póliza(s) haya (n) sido obtenidas directamente por EL CONTRATISTA, y a objeto de evitar cualquier duda de que las mismas cubran las responsabilidades de aquél con EL ENTE CONTRATANTE, EL CONTRATISTA obtendrá de la empresa aseguradora, un certificado o endoso en la póliza, describiendo el alcance de la póliza y que cubra los requisitos establecidos en este CONTRATO. 

Antes de empezar la ejecución de la OBRA (IPC), en los casos de pólizas obtenidas directamente por EL CONTRATISTA, EL ENTE CONTRATANTE podrá requerir de esta la presentación de un certificado donde se haga constar que se encuentra debidamente asegurado de acuerdo con lo establecido en la presente Cláusula.
4. CONTROL DE CALIDAD

La contratista deberá contar con un programa de Control de Calidad que indique, en forma de cuadro resumen: componentes, Equipos u obras civiles, mecánicas o eléctricas, de ser el caso, a los cuales se les van a efectuar las pruebas, pruebas a realizar, objetivo de la prueba, normas bajo las cuales se rigen las pruebas, criterio de aceptación, zona del componente al cual se le hace la prueba y etapa del proceso involucrado, considerando como etapas del proceso: pruebas en fabrica, pruebas en sitio y pruebas en la puesta en funcionamiento.
Es responsabilidad DEL CONTRATISTA preparar y entregar un reporte semanal del avance físico del proyecto, de acuerdo a lo especificado en las especificaciones técnicas y adicionalmente debe  mantener actualizado el Libro de Obra del Proyecto
EL CONTRATISTA, deberá entregar con suficiente tiempo de antelación el cronograma de realización de las pruebas, así como los procedimientos a seguir para realizar las pruebas, a los diferentes componentes objeto de la presente especificación.

EL CONTRATISTA  deberá poner a disposición de EL ENTE CONTRATANTE en el momento en que ésta lo considere necesario, las normas indicadas en el cuadro resumen del Programa de Control de Calidad.

El Programa de Control de Calidad deberá considerar, para cada uno de los equipos, componentes u obras civiles, mecánicas o eléctricas lo establecido en las presentes especificaciones técnicas o en su defecto lo establecido, en la medida de aplicación, en las normas PDVSA, COVENIN, Nacionales o Internacionales.

El Programa de Control de Calidad estará bajo aprobación y comentarios por parte de EL ENTE CONTRATANTE, motivo por el cual deberá realizarse cualquier cambio o inclusión de pruebas adicionales que sean requeridas, a solicitud de EL ENTE CONTRATANTE.

5. INFORMACIÓN ADICIONAL

El Contratista deberá considerar en su oferta todo lo relativo a los pagos de impuestos, primas de seguros (incluyen los seguros por daños a terceros e instalaciones de EL ENTE CONTRATANTE y el Seguro de Construcción Contra Todo Riesgo), pruebas de funcionamiento para aceptación y garantías, y cualquier otro cargo que genere por el alcance definido La oferta deberá desglosar detalladamente los gastos por estos conceptos.

En caso de rechazo de los trabajos por parte de la Inspección de EL ENTE CONTRATANTE, por no cumplir las especificaciones, normas, planos u otros elementos técnicos, EL CONTRATISTA deberá rehacerlos por cuenta propia, hasta su aceptación definitiva y no será causal de extensión del plazo de entrega.

El Contratista deberá considerar el estudio de ruta de transporte, para el traslado de los equipos desde el puerto y/o aeropuerto hasta sitio de la obra.

Si en la etapa de ejecución de los trabajos se produce cualquier daño a equipos e instalaciones propiedad de EL ENTE CONTRATANTE o de algún tercero, su corrección reparación y costo estará a cargo DEL CONTRATISTA.

EL CONTRATISTA y sus SUB CONTRATISTAS son responsable de obtener o renovar su Licencia ante la Dirección de Rentas Municipales de la Alcaldía en cuyo territorio se ejecute la actividad que cause los impuestos municipales.

Los contratistas deberán cumplir con todos los requisitos de declaraciones solicitados por la Alcaldía del Municipio donde se preste el servicio todo lo correspondiente para efectos del pago de sus facturas, ya sea que efectúen el pago correspondiente a la(s) Alcaldía(s) o que la C.A. Energía Eléctrica de Venezuela sea declarada Agente de Retención por el referido Municipio. La empresa favorecida con la buena pro deberá pagar al Municipio directamente los impuestos correspondientes en caso de que EL ENTE CONTRATANTE no sea declarado agente de retención.

Los contratistas y subcontratistas involucradas en la ejecución de la obra cuyo domicilio sea en el Estado Zulia deberán estar solventes con el pago del servicio de electricidad.

Los Oferentes favorecerán la incorporación de bienes con valor agregado nacional.

B.  ASPECTOS TECNICOS GENERALES
1.  CONDICIONES DE LOS BIENES 

Los bienes ofertados para el Renglón B que comprenden los repuestos para la adecuación para operación con combustible líquido,  repuestos y consumibles para el inicio de operación y el cableado de potencia y control, deben ser nuevos, de reciente fabricación. No se aceptan bienes usados, reparados, recuperados, en mal estado o con signos visibles de deterioro.

2. TIEMPO DE EJECUCIÓN DE LA OBRA
Para alcanzar el Tiempo de Ejecución, EL CONTRATISTA deberá cumplir con los siguientes requisitos mínimos: 

     PARA EL RENGLON B

Para alcanzar el Tiempo de Ejecución, EL CONTRATISTA deberá cumplir con los siguientes requisitos mínimos: 

· Noventa y Cinco por ciento (95%) de la Garantía de Rendimiento para la potencia de salida con combustible liquido. 

· Entregar tres (03) copias del dossier histórico de la Instalación y Puesta en Marcha. 
3. GARANTÍA  DE LA OBRA.   

EL CONTRATISTA garantiza al  ENTE CONTRATANTE que los Equipos a ser entregados en cada uno de los renglones aquí estipulados serán apropiadamente desmontados, transportados, adecuados y montados en condiciones aptas para su propósito de generar electricidad cuando sean operados con Combustible Líquido (Destilado N°2) y gas de acuerdo con las instrucciones específicas de operación DEL ENTE CONTRATANTE y en ausencia de lo  descrito en este contrato, en concordancia con las prácticas operacionales de la Industria Eléctrica generalmente aceptadas, estará libre de  defectos en el material, la mano de obra y el título.

4) Período de Corrección

Durante el Período de Corrección EL ENTE CONTRATANTE deberá facilitar la Unidad a EL CONTRATISTA para poder tomar las acciones correctivas. La programación  para estas actividades será acordada mutuamente con ENTE CONTRATANTE con el fin de limitar la indisponibilidad de la unidad. EL CONTRATISTA podrá en cualquier momento durante el Período de Corrección, pagar al ENTE CONTRATANTE la cantidad apropiada por daños y perjuicios  por incumplimiento de las garantías de rendimiento.

5) Seguridad Industrial
Requisitos mínimos básicos en cuanto a los Equipos de Protección Personal para dar cumplimiento con lo establecido en las políticas de Seguridad Industrial aplicadas en EL ENTE CONTRATANTE, todo esto basado en los Art. 06, 19, 20 de la Ley Orgánica de Prevención, Condiciones y  Medio Ambiente del Trabajo (LOPCYMAT).
1. Equipos y/o accesorios de protección personal:

Son todos aquellos implementos destinados a proteger al trabajador contra agentes externos que pueden ocasionar una lesión o enfermedad profesional.

1.7 Calzado de seguridad ( NORMA COVENIN 39): 

Es aquel calzado que tiene por finalidad proporcionar comodidad y   protección a los pies del usuario, minimizando el riesgo al contacto eléctrico, impactos o fuerzas compresoras. Cabe destacar que ningún calzado de seguridad puede utilizarse por si solo como única protección para efectuar trabajos donde exista la posibilidad de contacto con  aparatos o partes energizadas eléctricamente.  El calzado utilizado en las plantas de generación de EL ENTE CONTRATANTE son del tipo “Brodekin” o calzado con una altura no mayor a 12 cm.

Requerimientos a cumplir para su correcto uso:

· Resistencia a la compresión.

· Resistencia a la fatiga.

· Resistencia al impacto.

· Aislamiento eléctrico.

· Dureza del piso.

El calzado debe ser cómodo, estéticamente aceptable y no producir molestias a los dedos de los  pies o talón de acuerdo a los aspectos de diseño y materiales. Punteras de seguridad que sean resistentes al impacto, comprensión y a la corrosión, establecidas en la Norma COVENIN 1008

Punteras para calzados de seguridad industrial ( NORMA COVENIN 1008):

Es una pieza de material adecuado de una forma y diseño tal que a ser incluida en el Calzado de seguridad, proporciona protección a los dedos del usuario.

1.8 Cascos de seguridad ( NORMA COVENIN 815) :

Es una coraza en forma de cúpula que se utiliza para  proporcionar protección parcial o total a la cabeza.

· Visera: Es la parte integrada a la cúpula que se extiende hacia delante sobre los ojos.

· Suspensión: Son los implementos internos del casco que sujetan a la cabeza.

· Corona: Es la parte de la suspensión que descansa sobre la cabeza y se une a la cúpula por cuatro o seis correas integrada directa o indirectamente a ella y que puede llevar cintas de tejidos especial en la parte superior para amortiguar el impacto.

· Banda de sudor: Es una parte fija y/o reemplazable de la banda ajustable de cabeza que tiene contacto con la frente y sirve para absorber el sudor de la misma.

El casco utilizado en EL ENTE CONTRATANTE para las Empresas Proveedoras de Servicios (PDS) y Asociaciones de Cooperativas deben ser:

Cascos sin ala corrida que incluyan visera, éstos deben ser de color Rojo.

Clase (B): Son aquellos destinados a reducir la fuerza de impactos de objetos cayendo, además de reducir el peligro de contacto con conductores expuestos de alto voltaje (20.000 v).

Requerimientos que deben cumplir los cascos para su correcta  utilización:

· Aislamiento eléctrico.

· Resistencia al impacto.

· Resistencia a la penetración.

· Resistencia al agua hirviendo.

· Inflamabilidad.

· Absorción de agua.

El casquete y la suspensión proveen protección limitada contra el impacto y la penetración de objetos que caen en la parte superior del casco, “PROTEGE”  de los golpes contra impacto o penetración en forma limitada por el frente, lado o parte posterior del casco; “PROTEGE” de riesgos eléctricos de alta tensión pero “EVITE” el contacto del casquete con cables eléctricos o equipos energizados en mal estado.

No altere, perfore o modifique el casquete o suspensión, esto disminuye la protección contra impactos y destruye la protección dieléctrica. 

1.9 Protectores Auditivos ( NORMA COVENIN 871):

Es un dispositivo que se utiliza para proteger el sistema auditivo de los efectos del ruido. El protector auditivo recomendado y utilizado para trabajos en EL ENTE CONTRATANTE son del tipo:

Tapón auricular permanente :

Es aquel tapón auricular de forma y tamaño permanente y que el par debe venir unido por un cordón.

Cobertor o copa: 

Es un protector auditivo que se adapta sobre el pabellón de la oreja habitualmente con un resguardo blando y que es mantenido en posición adecuada por una banda en la cabeza o mediante un resorte a un casco de seguridad.

Requerimientos que deben cumplir los protectores auditivos para su correcta  utilización:

· Resistencia a altas temperaturas.

· Resistencia de choque.

· Resistencia de vibración.

· Fácil de limpiar.
1.10 Guantes de labor ( NORMA COVENIN 1927) :

Es una pieza con los dedos separados utilizada para proteger la mano de la muñeca.

Requerimientos que deben cumplir los guantes de labor para su adecuada  utilización:

· El tipo de cuero deberá ser carnaza, lo usará en todas las partes del guante o en una parte en particular.

· No deberá presentar cortes o grietas, ni superficies cortantes, así como también que no produzca rozadura, ni herida al ser utilizado por el usuario.

· Deberá tener cierto grado de flexibilidad que le permita la libre maniobrabilidad al usuario, sin que disminuya las características del guante.

1.11 Protectores oculares y faciales ( NORMA COVENIN 955):

Es un medio transparente de vidrio o plástico coloro o incoloro, a través del cual el usuario puede ver, montado en una armadura apropiada.

Los protectores oculares y faciales recomendado y utilizado para trabajos en EL ENTE CONTRATANTE deben cumplir las siguientes características:

Deben cumplir con la norma internacional ANSI Z87.1-1989 y COVENIN 955.

La lente debe ser color claro para trabajos normales, gris o verde para trabajos a la intemperie y ámbar para trabajos de inspección de tal manera que el usuario pueda ver, montado en una armadura apropiada.

Fabricado con 100% POLICARBONATO.

Poseer barreras protectoras laterales con ventilación, entre otros.

1.12 Protección respiratoria ( NORMA COVENIN 1056- I ):

Es un dispositivo diseñado para proteger al usuario de la inhalación de contaminantes, así como también, de la deficiencia de oxigeno.

Los equipos de protección respiratoria pueden ser de media cara o cara completa, por lo que sus respectivos filtros se clasifican según su habilidad de captar diferentes tipos de contaminantes dependiendo de los niveles de concentración de dichos contaminantes.
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